
Polonistyka za granicą (c.d.).
Biuletyn Polonistyczny 2/4, 60-67

1959



-  60 -

POLONISTYKA ZA GRANICĄ / c . d # /

Niemiecka Republika  Demokratyczna

Katedra  p o l o n i s t y k i  i s t n i e j e  przy U niw ersy tec ie  im«Humboldta 
w B e r l i n i e ;  w k i l k u  innych u n iw e r sy te ta c h  p o lo n is ty k a  j e s t  
wykładana jako p rzedm iot  poboczny«

B e r l i n

K atedra  p o l o n i s t y k i  wchodzi w sk ład  Slavisch.es I n s t i t u t  Uniwer­
s y t e t u  im« Humboldta« Kierownik I n s t y t u t u  prof« H a n s  
H o l m  B i e l f e l d t  / s p e c j a l n o ś ć ;  ru sy c y s ty k a  i  ogólna 
s l a w is ty k a /«  Prace z zak resu  p o l o n i s t y k i  prowadzą: prof« 
V i c t o r  F a l k e n h a h n  / a u t o r  m«i« "Lehrbuch der  
p o ln i s c h e n  Sprache" ,  1951 i  1954, przy współpracy W.Zielkego 
i  A .S te rn a ,  o raz  "G-rammatik der  p o ln i s c h e n  Sprache" 1957, przy 
współpracy  W.Zielkego; w k s ię d z e  "Adam Mickiewicz 1855-1955” , 
Ossolineum 1958 opublikowano jego a r t y k u ł  pt« "Zagadnienia  
p rz e k ła d u  d z i e ł  A.Mickiewicza na język n iemiecki*/ oraz 
A l o i s  H e r m a n n  /rozpraw a dok to rska  o "Trybunie Ludów” 
Mickiewicza,  p rzygotowuje  studium o Lindem i  jegó słowniku 
oraz  o p rzek ład ach  z l i t e r a t u r y  p o l s k i e j  na język n iem ieck i /«  
Lektorem języka p o ls k ie g o  j e s t  R i c h a r d  S c h w a  r i z ,  
tłumacz l i t e r a t u r y  p o l s k i e j  na język n iemiecki#

Lipsk

W ramach. S la v i s c h e s  I n s t i t u t  U n iw ersy te tu  /k ie ro w n ik  prof#  
R u d o l f  F i s c h e r ,  s p e c j a l i s t a  w z a k re s i e  f i l o l o g i i  
c z e s k i e j /  wykłady z lecone  z g ram atyki  opisowej w spó łczesne j  
p o lsz cz y zn y ,  h i s t o r i i  języka i  l i t e r a t u r y  p o l s k i e j  prowadzi 
a s y s t e n t  J u l i u s  S c h u l t z  /p rzygo tow uje  rozprawę 
d o k to r s k ą  "S tu d e n c i  p o lsc y  na u n iw e r s y te c ie  w J e n i e ,  1548-1795V* 
L ek to r  języka p o l s k ie g o  W i l l i  R e i  n h ó 1x51 
Z p o lo n i s t a m i  l i p s k i m i  w spó łp racu je  doc. H e i n z  S z e w c  
/S  z u s t  e r / #
P lan  p rzew iduje  wprowadzenie p o l o n i s t y k i  jako przedm iotu  głów­
nego, podobnie jak  w B e r l in i e «
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Ponadto l e k t o r a t  języka p o ls k ie g o  na Wydziale Ekonomicznym 
U n iw ersy te tu  prowadzi G u s t a w  A d o l f  K r a m p i t z ,  
prcygotowujący rozprawę d o k to rsk ą  na temat "Obraz Niemca w l i ­
t e r a t u r z e  p o l s k i e j  okresu  pozytywizmu11*
L e k to r a t  języka p o lsk ieg o  w I n s t y t u c i e  Tłumaczy U n iw ersy te tu  
prowadzi G e r t  J a g e r *

Jena

W ramach S la v i s c h e s  I n s t i t u t  U n iw ersy te tu  /k ie ro w n ik  p r o f i 
P e u k e r  t ,  s p e c j a l i s t a  w z a k re s ie  f i l o l o g i i  południowo- 
s ł o w i a ń s k i e j /  l e k t o r a t  języka p o lsk ieg o  o raz  wykłady z l i t e r a ­
tu r y  p o l s k i e j  prowadzi a s y s t e n t  E r n / s t  T e m p e  1, p i ­
szący  obecnie pracę o Mickiewiczu*

H a l l e

W ramach S la v i s c h e s  I n s t i t u t  U niw ersy te tu  k ie row nik  I n s t y t u t u  
p rof*  E u g e n  H a u s l e r  wykłada l i t e r a t u r ę  p o l s k ą  i  
h i s t o r i ę  g ram atyki  języka p o l s k ie g o ,  równocześnie  prowadząc 
wykłady z zak resu  s l a w i s t y k i  ogó lne j  i  r u sy c y s ty k i*

G re ifsw ald

S la v i s c h e s  I n s t i t u t  U n iw ersy te tu ,  k ie row n ik  próf* F e r d i ­
n a n d  L i e w e h r ,  i n t e r e s u j ą c y  s i ę  również p o lo n is ty k ą#  
I s t n i e j e  l e k t o r a t  języka p o lsk ieg o  prowadzony p rzez  E u g e ­
n i ę  H e c h t s i e g e l *

Poza k a ted ram i  un iw ersy teck im i  w ramach I n s t y t u t u  S law is ­
t y k i  Akademii Nauk NRD /k ie ro w n ik  prof* B i e l f e l d t /  
m łodzi naukow cy-po lon iśc i  za jmują s i ę  badaniam i w z a k r e s i e  
f i l o l o g i i  p o l s k i e j  /p rzy g o to w u ją  wydanie słowników języka s ł o ­
w ińsk iego  i  k a s z u b s k ie g o /  oraz stosunków p o ls k o - łu ż y c k ic h  
/ F r i e d r i c h  H i n z e ,  D o r i s  H a m m e r  i  
H e r m a n n  S c h a l  1/*

W Archiwum Państwowym w Weimarze p ra c u je  s t a l e  dwóch po lo­
n is tów  opracowujących p o lo n ic a ,  doradcą  specja lnym , do jeżdża­
jącym z L ipska ,  j e s t  prof*  F i s c h e r *

Akademia Nauk NRD wydaje od r#1956 k w a r t a l n ik  " Z e i t s c h r i f t  
f l i r  S l a v i s t i k "  / z e s p ó ł  r ed ak c y jn y :  H * B i e l f e l d t ,  R .F i s c h e r ,
F .L iew ehr ,  E .W in ter /*



Prof* B i e l f e l d t  wydaje ponadto " V e rö f fe n t l i c h u n g e n  
äes  I n s t i t u t e  f ü r  S l a v i s t i k  i n  der  Deutschen Akademie f ü r  
W issen sch af ten  zu B e r l i n "  /17  tomów w l a t a c h  1951-1958/*
Prof« E. W i n t e r  / h i s t o r y k /  wydaje z r a m i e n i a ' I n s t y t u t u  
H i s t o r i i  "Q uel len  und S tu d ie n  zur G eschich te  Osteuropas"«
Tom I I :  Heinz L e m k e  "Die Brüder Z a łu sk i  und i h r e  Bezie­
hungen zu G e le h r ten  i n  Deutschland und Danzig, S tu d ie n  zur 
p o ln i s c h e n -F rü h a u fk lä ru n g ,  B e r l i n  1958 Akademieverlag*

Niemiecka Republika F ed e ra ln a

B e r l i n

Seminarium S law is ty czn e  i s t n i e j e  w obręb ie  Ost-Europa I n s t i t u t  
Uniwersyte tu«  Kierownik prof« V/ a 1 e n t  i  .n K i p a r s  k y  
/p o p rz e d n io  pröf« M a x  V a s m e r / «  L i t e r a t u r ę  p o lsk ą  wykła­
da doc« H e r b e r t  B r a u e r «
L e k to r a t  języka p o l s k ie g o  prowadzi N o r b e r t  D a m e -  
r  a u* Prof* V a s m e r  j e s t  redaktorem " Z e i t s c h r i f t  f ü r  
S la v is c h e  P h i lo lo g ie " «

Bonn

Seminarium S law is ty czn e  U niw ersy te tu ,  k ie row nik  prof«  M a r  -  
g a r e t e  W o l t n e r .  Wykładowca l i t e r a t u r y  p o l s k i e j  i  
l e k t o r  języka p o ls k ie g o  doc« A l f o n s  T r i l l e r ,  a u to r  
pracy m«i* "Ignacy K r a s i c k i - B e i t r a g e  zur  B iog raph ie"  1945 orafc 
s tud iów  i  r e c e n z j i  publikowanych w czasopismach s l a w is ty c z ­
nych«

E r la n g en

Seminarium S law is ty czn e  U niw ersy te tu ,  k ie row nik  prof«
W« L e  t t e n l a u e r «  Prowadzi on również wykłady z zakre­
su l i t e r a t u r y  p o l s k i e j .

F r a n k f u r t  nad' Menem

Seminarium S law is ty czn e  U niw ersy te tu  /k ie ro w n ik  prof*  A l ­
f r e d  R a m m e l m e y e r ,  r u s y c y s t a /  i s t n i e j e  od pó ł ­
t o r a  roku .

-  62 -



— 63 —

Getynga
Kierownikiem k a te d ry  f i l o l o g i i  s ło w ia ń s k ie j  U n iw ersy te tu  j e s t  
prof*  M aximil ian  B r a u n ,  a u t o r  l i c z n y c h  prac  s l a w i s t y c z ­
nych., p rzede  wszystkim z zak re su  r u s y c y s t y k i ,  czynny również 
na po lu  p o l o n i s t y k i ,  a u t o r  pracy "Probleme der  p o ln i s c h e n  
L i t e r a t u r ”, 1931« Opracował zagadn ien ia  s la w is ty c zn e  w o s t ä t -  
nim wydaniu e n c y k lo p e d i i  ,?Das g rosse  3 rockhaus" .
Lektorem języka p o lsk ieg o  j e s t  Andrzej L a m  z U n iw ersy te tu  
Warszawskiego* Językiem polskim zajmują s i ę  również a s y s t e n c i  
Katedry:  Irmgard M a h n k e n  i  Heinz P o 1 1 o k .

H e id e lb e rg

S la v i s c h e s  I n s t i t u t  U n iw ersy te tu ,  k ie row nik  p r o f .  B m y t  r  o 
C y ż e w s k i j ,  a u to r  l i c z n y c h  prac  z zakresu  s l a w i s t y k i ,  
również p o lo n i s ty k i#  W o s t a t n i c h  l a t a c h  m.in* "S*H* Lubomirski 
i n  r u s s i s c h e r  Ü berse tzung” , "B*Leśmian a l s  r u s s i s c h e r  D i c h t e r ” , 
"Tuwim: Pegaz dęba" ,

K i lo n ia

Seminarium S law is tyczne  U n iw ersy te tu ;  k ie row n ik  prof* R u ­
d o l f  M u l l e r  / r u s y c y s t a / *  L e k to r a t  języka p o lsk ieg o  
prowadzi K a t h e  K o s c h m i e d e r .

Kolonia

Seminarium S law is tyczne  U n iw ersy te tu ;  k ie row nik  p r o f .  R e i n ­
h o l d  O l e s c h ,  a u t o r  l i c z n y c h  p rac  z zak resu  d i a l e k t o ­
l o g i i ,  m.i* o d i a l e k t a c h  p o l s k i c h  Ś lą s k a .  Wydał w r*1958 f o t o -  
ty p i c z n i e  z przedruków w Polsce  n iedos tępnych  dwa n a j s t a r s z e  
d ru k i  k a s zu b sk ie :  " P i e ś n i  duchowne K ro fe y 'a "  z XVI w# i  "Ka­
techizm Pontanusa"  z XVII w* Obecnie p rac u je  nad Komentarzem 
językoznawczym do obu teks tów .  Wcześniej wydał: "Dre i  p o l n i s ­
chen Mundarten", 1951, "Die S la v i s c h e n  D ia le k te  O b e rsc h le s ie n s"  
1937, "P o lon ica"  w " Z e i t s c h r i f t  f ü r  S la v is c h e  P h i l o l o g i e "  
1950-1956*
A sys ten t  seminarium: H i l d e g a r d  S c h r ö d e r ,  
au to rka  k s i ą ż k i  "S tu d ien  über  Maurycy Mochnacki mit besonderen  
B e rü c k s ic h t ig u n g  des deu tschen  E i n f l u s s e s " .
L e k to ra t  języka p o lsk iego  prowadzi M a r  g i  t  t  a W e b e r *
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Marburg

L e k to r a t  języka p o lsk ieg o  w ramach S la v is o h es  I n s t i t u t  Uniwer»- 
s y t e t u  /k ie ro w n ik  prof# A l f r e d  R a m m e ' l m e y e r /  
prowadzi O l e x a  H o r b a t s c h #

Mogunc .ia

Wykładowcą języka p o lsk ieg o  w I n s t i t u t  f ü r  Osteuropakunde 
U n iw ersy te tu  j e s t  p r o f .  N e u m a n n #

Monachium

Seminarium S law is tyczne  U n iw ersy te tu ;  k ie row nik  p r o f .  E r w i n  
K o s c h m i e d e r  / językoznawstwo ogólne i  p o l s k i e / .  Wy­
kładowcą języka p o lsk ie g o  i  l i t e r a t u r y  j e s t  J . P .  G r a s s e #  
P ro f .  Koschmieder wespół z p r o f .  A l o i s e  m S c h m a ­
u s  e m wydają czasopismo "Die Welt der  S lav en " .

Münster

Seminarium S law is tyczne  U niw ersy te tu  /k ie ro w n ik  p r o f .  G e r ­
h a r d t  D i e t r i c  h/# Lek to r  języka p o ls k ie g o  K u 1 -  
l e s c h i t z #

Czasopisma s la w is ty c z n e

1# " Z e i t s c h r i f t  f ü r  S la v i s c h e  P h i l o l o g i e " ,  za łożone w 1924 r .  
Wydaje p r o f .  Vasmer / B e r l i n /  wraz z p r o f .  M argare te  Woltner 
/B o n n / .  P ó ł ro c z n ik ,  nak ład  400 egz« Dotychczas ukaza ło  s i ę  
26 tomów.

2.  "G ru n d r is s  f ü r  S la v i s c h e  P h i lo lo g i e  und K u l tu r g e s c h i c h t e " ,  
za łożone w 1924 r# p rze z  prof# Vasmera i  R. Trautmanna# 
Dotychczas wyszło 12 tomów#

3# "Die Welt de r  S lav en " ,  założone w r . 1955# K w ar ta ln ik .  Wyda­
wane p rzez  Seminarium S law is tyczne  U niw ersy te tu  w Monachium, 
pod r e d a k c j ą  prof#  Koschmiedera#
Współpracownicy: prof#  A lo is  Schmaus /Monachium/, p r o f . P a u l  
D ie l s  /Monachium/, prof#  Braun /G e ty n g a / ,  p ro f#  D i e t r i c h  
/M ü n s t e r / ,  prof# Hanika /Monachium/#

Wydawnictwa i  p u b l ik a c j e  s la w is ty c z n e

Seminarium S law is tyczne  U niw ersy te tu  w B e r l i n i e  wydało w l a t a c h  
1953 -  1958 pod r e d a k c j ą  prof# Vasmera 16 prac z za k re su  s l a -
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w i s t y k i ,  w t e j  l i c z b i e  wspomnianą wyżej pracę H i ld eg a rd  
Schröder  o Mochnackim. W przygotowaniu n a s tę p u ją ce  p race :  
Heinhold  Olesh -  "Wörterbuch der  Umgangssprache von St .Anna- 
b e rg  i n  O b e r s c h le s ie n " ,  J . S t r i e d t e r  -  "Der p o ln is ch e  F o r tu -  
n a t u s " .
"Mickiewicz -  B l ä t t e r " .  Wychodzi 3 razy  ro cz n ie  w H e id e lb e rg u .  
Dotąd ukaza ło  s i ę  9 zeszytów. Redaktor  i  wydawca H e r  m a n r  
B u d d e n s i e g ,  p o e ta ,  e s s a y i s t a  i  t łumacz p o e z j i  p o l ­
s k i e j ,  głównie Mickiewicza.  Pismo poświęcone s z e r z e n i u  wiedzy
0 Mickiewiczu w Niemczech, zamieszcza a r ty k u ły  o ry g in a ln e  i  
t łumaczone z języka p o lsk ieg o  oraz  p rzek łady  p o e z j i  na język 
n ie m ie c k i .  O s ta tn io  r e d a k c ja  r o z s z e r z y ł a  znacznie  zak re s  t e ­
matyki p u b l ik u j ą c  a r ty k u ły  i  p rzek łady  z epok p ó ź n ie j s z y c h ,  
do w sp ó łczesn o śc i  w łą c zn ie .

Zaplecze o rg an izacy jn e  pisma s tanow i tzw. Mickiewicz -  Gre­
mium w NRF, sk u p ia ją c e  k i l k a d z i e s i ą t  osób spośród św ia ta  l i ­
t e r a c k ie g o  i  k u l tu r a l n e g o  w Niemczech Zachodnich.

Norwegia

Oslo

Na U niw ersy tec ie  i s t n i e j e  S l a v i s k  I n s t i t u t , k tó reg o  k ie ro w n i­
kiem j e s t  p r o f .  C h r i s t i a n  S t  a n g. Lektor  języka p o lsk ie g o
1 czesk iego  G y d a  D a h m  R i n n a  n.

Rumunia

Bukaresz t

Kierownikiem Katedry Języka Po lsk iego  i  L i t e r a t u r y  P o l s k i e j  
U niw ersy te tu  j e s t  p r o f .  J a n  C h i t i m i a ,  a u t o r  k i l k u ­
d z i e s i ę c i u  p rac  naukowych, m . i . : " P o cz ą tk i  l i t e r a t u r y  po l ­
s k i e j "  1937$ "Nieznane ź ró d ła  p o l s k i e  N*. C os t ina"  1940;
"L iv re s  p o lo n a is  inconnus dans l a  B ib l io th è q u e  de 1* Àcademie 
Roumaine" 1942, "M.Miechowita,  jako ź ró d ło  rum uńskie j  h i s t o ­
r i o g r a f i i "  1946; Wstęp do rumuńskiego p rzek ład u  " L a lk i"
B.Prusa.  1953. P lanu je  p ra c e :  "Adam Mickiewicz a l i t e r a t u r a  
rumuńska", "Polska  l i t e r a t u r a  ludowa a p o l s k i e  badan ia  f o l k l o ­
r y s t y c z n e " .  P racu je  nad monografią  o Adamie Mickiewiczu.
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l e k t o r  języka p o lsk ieg o  -  delegowany z P o l s k i  W ito ld  T r u s z ­
k o w s k i .
I n s t y t u t  Językoznawstwa Akademii Nauk -  I n s t i t u t u l  de L in g r i -  
ś t i c a  a l  Academiei R.P*R* -  przygotowuje w i e l k i  s łownik  po lsko -  
rumuński .  W jego opracowaniu b i o r ą  u d z i a ł :  V l a d i m i r
I l i e s c u  i  A l e x a n d r a  B r i n z c a .

S zw a jca r ia

Sem inar ia  s la w is ty c z n e  i s t n i e j ą  na u n iw e r sy te c ie  w Ztlrichu i  
B e rn i e .  Wykładowcą w obu ty ch  u n iw e r s y te ta c h  j e s t  p r o f .
E r n s t  D i o k e n m a n n ,  zajmujący s i ę  problemami e tno­
g r a f i i  i  l i t e r a t u r y  p o l s k i e j .  P o lo n i s ty k ą  i n t e r e s u j e  s i ę  rów­
n ie ż  p r o f .  R e g a m a y  w Lozannie .

Szwecja

Sztokholm

W ramaoh u n iw e r s y te tu  i s t n i e j e  Ryska I n s t i t u t e t  / I n s t y t u t  Ro­
s y j s k i / ,  k ie row n ik  doo. N i l s  A k e N i l s s o n *  Za­
m ie rza  opracować wybór w spó łczesne j  noweli  p o l s k i e j .  Językiem 
i  l i t e r a t u r ą  p o l s k ą  zajmuje s i ę  również p r o f .  P e e t  e r  
A r  u m e a ,  r u s y c y s t a .

Uppsala

W ramach u n iw e r s y te tu  i s t n i e j e  I n s t y t u t  S l a w i s t y k i * k ie row n ik  -  
p ro f*  G r u n n a r  G r u n n a r s o n ,  zajmujący s i ę  l i t e r a ­
t u r ą  p o l s k ą .  I n t e r e s u j e  s i ę  sz c z e g ó ln ie  tw ó rc z o ś c ią  M ar i i  Dąbro­
w s k i e j .  Lektor  języka p o lsk ieg o  -  doc. J ó z e f  T r y p u ó k o ,  
a u t o r  p rac  naukowych z zakresu  f i l o l o g i i  p o l s k i e j  i  s łow iań­
s k i e j  :
" B i b l i o g r a f i a  szwedzkich poloników za l a t a  1918-1939", Uppsala 
1955, 2 tomy; " Jak iego  Mickiewicza znamy? K ilka  uw£g języko­
znawcy o s tosunku  mickiewiczowskich autografów do drukowanych 
wydań, Scando-S lav ioa ,  T . I ;  "Język Władysława Syrokom li" ,
Uppsala 1955; "Słownik s t a r o p o l s k i " ,  S can d o -S lav ic a ,  T .I .1956V ’
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Gtttebcr/;

Seminarium S law is tyczne  na U niw ersy tec ie ,  k ie row nik  -  prof# 
G u n n a r  J a c o b s o n ,  t łum aczy ł  prozę p o lsk ą  /m .i*  "Sam- 
sona" K. Brandysa /  na język szwedzki;  a u t o r  słownika po lsko -  
szwedzkiego i  szwedzko-po lsk iego .

Lund

W ramaoh u n iw e r sy te tu  i s t n i e j e  I n s t y t u t  S l a w i s t y k i : k ie ro w n ik  -  
p ro f*  K n u t  O l a f  F a l k #  Lektor  języka p o lsk ieg o  Je rz y  
N a l e p a  z U n iw ersy te tu  Poznańskiego*


